
Rozmiar / Size

SZKLISTA, BEZPIECZNA, 
NIETŁUKĄCA POWIERZCHNIA
GLASSY, SAFE, UNBREAKABLE SURFACE
GLASIG, SICHER, UNZERBRECHLICHEN OBERFLÄCHE
СТЕКЛОПЛАСТИКОВЫЙ, БЕЗОПАСНЫЙ, НЕБЬЮЩАЯСЯ
ПОВЕРХНОСТЬ

Linia wentylatorów VERONI GLASS to przykład nowatorskiego produktu łączącego innowacyjną technologię z niebanalnym designem, 
który będzie w stanie zaspokoić wymagania nawet najbardziej wymagających klientów. Wysoka jakość i estetyka wykonania sprawiają, 
że pasują do każdego wnętrza stanowiąc jego estetyczne i gustowne wykończenie. Nakładki wentylatorów VERONI GLASS są wykonane 
z bezpiecznej, szklistej, nietłukącej powierzchni i występują w 3 kolorach: czarnym, beżowym i białym.

The VERONI GLASS line of fans is an example of an innovative product combining an innovative and innovative design with an original 
design that will be able to meet the requirements of even the most demanding. High quality and aesthetics of workmanship that match 
any interior, constituting its est and tasteful finish. VERONI GLASS fan covers are made of a safe, glassy,   unbreakable surface and line in 
3 colors: black, beige and white.

Die Lüfterreihe VERONI GLASS ist ein Beispiel für ein innovatives Produkt, das innovative Technologie mit einem originellen Design 
kombiniert, das auch den Anforderungen anspruchsvollster Kunden gerecht wird. Hohe Qualität und Ästhetik der Verarbeitung machen 
sie in jedes Interieur passend und bilden seine ästhetische und geschmackvolle Oberfläche. VERONI GLASS Ventilatorabdeckungen 
bestehen aus einer sicheren, glasigen, unzerbrechlichen Oberfläche und sind in 3 Farben erhältlich: Schwarz, Beige und Weiß.

Линия вентиляторов Veroni Glass – это пример инновационного продукта, сочетающего новаторские технологии с оригинальным 
дизайном, который соответствует потребностям даже самых притязательных клиентов. Высокое качество и эстетический вид 
позволяют вписать их в любой интерьер, являясь его эстетическим и достойным завершением. Панели вентиляторов Veroni 
Glass изготовлены из безопасного стеклопластика и доступны в трех цветовых вариантах: черном, бежевом и белом.

OFERTA MA CHARAKTER INFORMACYJNY I NIE STANOWI OFERTY HANDLOWEJ W ROZUMIENIU ART. 66 §1 KODEKSU CYWILNEGO. ZDJĘCIA PREZENTOWANE W KATALOGU MAJĄ CHARAKTER POGLĄDOWY. PRODUKT FINALNY MOŻE NIEZNACZNIE ODBIEGAĆ 
OD PREZENTOWANEGO NA ZDJĘCIU. PRODUCENT ZASTRZEGA SOBIE PRAWO DO ZMIANY PARAMETRÓW PRODUKTU.
THE OFFER IS FOR INFORMATION PURPOSES AND DOES NOT CONSTITUTE AN OFFER WITHIN THE MEANING OF ART. 66 § 1 OF THE CIVIL CODE. THE PHOTOS PRESENTED IN THE CATALOG ARE FOR ILLUSTRATION ONLY. THE FINAL PRODUCT MAY SLIGHTLY 
DIFFER FROM THE ONE PRESENTED IN THE PHOTO. THE MANUFACTURER RESERVES THE RIGHT TO CHANGE THE PARAMETERS OF THE PRODUCT. DAS ANGEBOT DIENT ZU INFORMATIONSZWECKEN UND STELLT KEIN ANGEBOT IM SINNE VON ART. 66 § 1 DES 
BÜRGERLICHEN GESETZBUCHES. DIE IM KATALOG AUFGEFÜHRTEN FOTOS DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG. DAS ENDPRODUKT KANN GERINGFÜGIG VON DEM AUF DEM FOTO GEZEIGTEN ABWEICHEN. DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, 
DIE PARAMETER DES PRODUKTS ZU ÄNDERN.
ПРЕДЛОЖЕНИЕ НОСИТ ИНФОРМАТИВНЫЙ ХАРАКТЕР И НЕ ЯВЛЯЕТСЯ ПРЕДЛОЖЕНИЕМ ПО СМЫСЛУ СТ. 66 § 1 ГРАЖДАНСКОГО КОДЕКСА. ФОТОГРАФИИ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В КАТАЛОГЕ, ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ТОЛЬКО ДЛЯ ИЛЛЮСТРАЦИИ. 
КОНЕЧНЫЙ ПРОДУКТ МОЖЕТ НЕЗНАЧИТЕЛЬНО ОТЛИЧАТЬСЯ ОТ ПРЕДСТАВЛЕННОГО НА ФОТО. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ОСТАВЛЯЕТ ЗА СОБОЙ ПРАВО ИЗМЕНЯТЬ ПАРАМЕТРЫ ПРОДУКТА.

• Ekologiczne zużycie mocy
• Ecological power consumption
• Ökologischer Stromverbrauch
• Экологическое энергопотребление
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IPX4

• Stopień ochrony
• Protection class
• Sicherheitsstufe
• Уровень безопасности

dB
• Niski poziom ciśnienia akustycznego 
• Low sound pressure level
• Niedriger Schalldruckpegel
• Низкий уровень звукового давления

WYSOKA JAKOŚĆ I ESTETYKA WYKONANIA SPRAWIAJĄ, ŻE PASUJĄ DO KAŻDEGO
WNĘTRZA STANOWIĄC JEGO ESTETYCZNE I GUSTOWNE WYKOŃCZENIE.
HIGH QUALITY AND AESTHETICS OF WORKMANSHIP MAKE THEM FIT FOR EVERYONE
INTERIOR, CONSTITUTING ITS AESTHETIC AND TASTEFUL FINISH.
HOHE QUALITÄT UND ÄSTHETIK DER VERARBEITUNG MACHEN SIE FÜR JEDEN GEEIGNET
INTERIEUR, DAS SEINE ÄSTHETISCHE UND GESCHMACKVOLLE OBERFLÄCHE AUSMACHT.
ВЫСОКОЕ КАЧЕСТВО И ЭСТЕТИЧЕСКИЙ ВИД ПОЗВОЛЯЮТ ВПИСАТЬ ИХ В ЛЮБОЙ ИНТЕРЬЕР,
ЯВЛЯЯСЬ ЕГО ЭСТЕТИЧЕСКИМ И ДОСТОЙНЫМ ЗАВЕРШЕНИЕМ.  
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• Ekologiczne zużycie mocy
• Ecological power consumption
• Ökologischer Stromverbrauch
• Экологическое энергопотребление

Dostępne wersje / Available models
/ Erhältliche Modelle / Доступные модели 

S — Standard / Standard
     / Standard / Cтандарт     

WCH

WCH — Wyłącznik czasowy z czujnikiem wilgoci higrostatem
            / Humidistat and adjustable timer  / Feuchtigkeitssensor
            mit Zeitnachlauf / Регулируемый Гигростат / 2 - 23 min.

WC

WC — Timer, wyłącznik czasowy / Adjustable timer
         / Zeitnachlauf /Таймер / 2 - 23 min.

S

WYKONANY Z WYSOKOGATUNKOWEGO PLASTIKU-ABS Z DODATKIEM ANTYSTATYCZNYM, KTÓRY 
OGRANICZA OSIADANIE I KUMULOWANIE SIĘ KURZU NA ELEMENTACH WENTYLATORA.
MADE OF HIGH-QUALITY ABS PLASTIC WITH AN ANTISTATIC ADDITIVE, WHICH REDUCES THE SETTLING 
AND ACCUMULATION OF DUST ON THE FAN ELEMENTS.
HERGESTELLT AUS HOCHWERTIGEM ABS-KUNSTSTOFF MIT EINEM ANTISTATISCHEN ZUSATZ, DER 
DAS ABSETZEN UND ANSAMMELN VON STAUB AUF DEN LÜFTERELEMENTEN REDUZIERT.
ИЗГОТОВЛЕН ИЗ ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННОГО ПЛАСТИКА ABS С АНТИСТАТИЧЕСКОЙ ДОБАВ-
КОЙ, КОТОРАЯ СНИЖАЕТ ОСЕДАНИЕ И НАКОПЛЕНИЕ ПЫЛИ НА ЭЛЕМЕНТАХ ВЕНТИЛЯТОРА.

Typ łożyska / Type of bearing

/ Lagertyp / Тип подшипника

* w wersji z higrostatem X2 / in version with humidistat X2 
   / mit Feuchtesensor X2 / в версии с гигростатом X2 

Wydatek powietrza / Air flow 
/ Luftdurchfluss / Производительность

Ciśnienie statyczne / Static pressure 
/ Statischer Druck / Давление воздуха 

Ciśnienie akustyczne / Acoustic pressure 
/ Akustischer Druck / Уровень шума 

Napięcie zasilania / Voltage, Frequency 
/ Versorgungsspannung / Напряжение, частота 

Moc silnika / Power 
/ Leistung / Мощность двигателя 

Prąd max / Current consumption 
/ Max Stromaufnahme / Максимальная сила тока 

Stopień ochrony / Protection class 
/ Schutzklasse / Степень защиты 

Klasa izolacji / Insulation class 
/ Isolierungsklasse / Класс изоляции

Max powierzchnia pomieszczenia / Max room area 
/ Max Raumfläche / Макс. площадь помещения

Ø100

110 m3/h 

9 m2 

34 Pa

39 dB(A)1m

230/50 V/Hz

15 W

0,12 A

IPX4*

Ø120

160 m3/h 

13 m2 

49 Pa

45 dB(A)1m

230/50 V/Hz

17 W

0,13 A

IPX4*

Dane techniczne / Technical characteristics
/ Technische Daten / Технические характеристики 


